Photo JPG 01 GEN 14 13 01_GEN_14_13 (2).html

And there came one that had escaped, and told Abram the Hebrew; for he dwelt in the plain of Mamre the
Amorite, brother of Eshcol, and brother of Aner: and these [were] confederate with Abram.


http://www.ebibleverses.com/01_GEN/01_GEN_14/01_GEN_14_13/01_GEN_14_13.jpg

Audio Play 01 GEN 14 13 01_GEN_14_13 (3).html

And there came one that had escaped, and told Abram the Hebrew; for he dwelt in the plain of Mamre the
Amorite, brother of Eshcol, and brother of Aner: and these [were] confederate with Abram.


http://www.ebibleverses.com/01_GEN/01_GEN_14/01_GEN_14_13/01_GEN_14_13.mp3

01 GEN 14 13 01_GEN_14_13 (4).html

And there came one that had escaped, and told Abram the Hebrew; for he dwelt in the plain of Mamre the
Amorite, brother of Eshcol, and brother of Aner: and these [were] confederate with Abram.


http://www.ebibleverses.com/01_GEN/01_GEN_14/01_GEN_14_13/01_GEN_14_13.mp4

PDF Photo 01 GEN 14 13 01_GEN_14_13 (5)-htmi

And there came one that had escaped, and told Abram the Hebrew; for he dwelt in the plain of Mamre the
Amorite, brother of Eshcol, and brother of Aner: and these [were] confederate with Abram.


http://www.ebibleverses.com/01_GEN/01_GEN_14/01_GEN_14_13/01_GEN_14_13.pdf

Verse Studies01 GEN 14 13 01_GEN_14_13 (6).html

And there came one that had escaped, and told Abram the Hebrew; for he dwelt in the plain of Mamre the
Amorite, brother of Eshcol, and brother of Aner: and these [were] confederate with Abram.


http://www.ebibleverses.com/01_GEN/01_GEN_14/01_GEN_14_13/right.html

Verse Studies01 GEN 14 13 01_GEN_14_13 (7).html

And there came one that had escaped, and told Abram the Hebrew; for he dwelt in the plain of Mamre the
Amorite, brother of Eshcol, and brother of Aner: and these [were] confederate with Abram.


http://www.ebibleverses.com/01_GEN/01_GEN_14/01_GEN_14_13/right.html

01_GEN_14:13 And there came one that had etapEE brtf tdiBram the Hebrew; for he dwelt in the plain of
Mamre the Amorite, brother of Eshcol, and brother of Aner: and these [were] confederate with Abram.
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And it was told the house of David, saying, Syriais confederate with Ephraim. And his heart was moved, and the
heart of his people, asthe trees of the wood are moved with the wind.
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23 ISA_07:02 And it was told the house of David-£3§if-89rT4s confederate with Ephraim. And his heart was
moved, and the heart of his people, as the trees of the wood are moved with the wind.
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